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On translation strategies of domestic brands
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Abstract: For domestic enterprises, if they want to “rush out of the country to the world”, it is just a need to match an

impressive translation of the brand name. Especially at the moment, with the increasingly close international economic

exchanges, more and more domestic brands enter the overseas market. Under the background of different cultures, how to

accurately position brands with different meanings, translate them into other languages and be widely accepted is a big problem

facing enterprises. This paper will start from the translation ideas of current mainstream brands, deeply analyze the translation

strategies and their application in practice, and explore the effective path of brand translation of domestic enterprises.
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2. %1% ( Transliteration )
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